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Interpretative declarations: Déclarations interprétatives : 
*The texts reproduced below are the action attachments as 

submitted for registration and publication to the 
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A-56654

2

[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ]

[TRANSLATION – TRADUCTION]

1. The Republic of Chile declares that, in accordance with article 4, paragraph 3, the 
requirements set out in the Agreement are addressed, to a significant degree, in Chilean law, in 
particular in Law No. 19.300 on the general environmental framework; Law No. 20.500 on 
associations and community participation in public administration; Law No. 20.285 on access to 
public information; and Law No. 20.600 establishing environmental courts, among others.

2. The Republic of Chile declares that article 11, paragraph 2, shall be understood as 
referring to cooperation within the ambit of the Agreement for the purposes of implementing it in 
the countries in question.

3. The Republic of Chile declares that it shall, in line with article 13, to the extent of its 
ability and in accordance with its national priorities, carry out the national activities that are 
needed to fulfil the obligations derived from the Agreement, in particular in relation to articles 5, 
6, 7 and 8, using whichever means it deems appropriate.
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4. The Republic of Chile declares that, unless and until it declares otherwise in writing, it 
does not accept as compulsory the means of dispute settlement indicated in article 19, paragraph 2, 
for a dispute not resolved in accordance with paragraph 1 of that article.

[TRANSLATION – TRADUCTION]

1. La République du Chili déclare que, conformément aux dispositions de l’article 4, 
paragraphe 3, l’ordonnancement juridique chilien reprend, en grande partie, les exigences 
énoncées dans l’Accord, notamment la loi n° 19.300, qui encadre les questions relatives à 
l’environnement, la loi n° 20.500, relative aux associations et à la participation des citoyens à la 
conduite des affaires publiques, la loi n° 20.285, relative à l’accès à l’information publique, et la 
loi n° 20.600, qui porte création des tribunaux de l’environnement, entre autres.

2. La République du Chili considère que le paragraphe 2 de l’article 11 doit être compris 
comme se rapportant à la coopération dans le cadre de l’Accord aux fins de sa mise en œuvre dans 
les pays en question.

3. La République du Chili déclare que, comme il est requis à l’article 13, elle mettra en 
œuvre les activités nationales nécessaires au respect des obligations découlant de l’Accord, par les 
moyens qu’elle jugera appropriés, selon ses possibilités et conformément à ses priorités nationales, 
notamment en ce qui concerne les articles 5, 6, 7 et 8.

4. La République du Chili déclare que, sans préjudice de toute déclaration écrite qu’elle 
pourrait faire ultérieurement en ce sens, elle n’accepte pas de considérer comme obligatoires les 
moyens de règlement des différends visés au paragraphe 2 de l’article 19, concernant les 
différends qui n’auraient pas été réglés conformément au paragraphe 1 dudit article.


